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YCAOBUSI TPBHCMOPTUPOBKN W XPaHEHNS!:

© [PV TPD3HCNOPTUPOBKE 1 XpaHeHU MebeAn B yNakoBKe OH3 AOAXKHE ObiTb HAAEXKHO 3aLL/LLIEeHS OT
H3MOKaHWS1, MPSI3K, CUABHBIX TOAHKOB, YASPOB TSPKeABIM NMPeAMETaMU, 8 TaK XKe He AOMYCTVMO naseHne C
NODOW BEICOTHI.

® \leBeAb TPaHCNOPTUPYIOT BCEMIM BAASMM TPEAHCMOPTA B KPbIThIX TDEHCNOPTHLIX CPEACTBAX, 3 TaK Xe B
KOHTeHepax. B npeaeAax OAHOMO H3CeAEHHOO NyHKTa Mebenb AOMYCKaeTCs NepeBo3nTb OTKPbLITHIM
3BTOTPAHCMOPTOM MPU YCAOBUM NPEAOXPEHEHSI ee OT MOBPEXXALHIS], 33MPSI3HEHNST 1 8TMOCHEPHLIX OC3AKOB.
® [P TDHCNOPTUPOBEHUN V3AAUY B MECTaX COMPUKOCHOBEHWA VX APYT C APYTOM, C Ky30BOM TPaHCMOPTHBLIX
CPeACTB U YBA30HHBIM M3TePUBAaMU AOAXKHBI BbITb MArkre NPOKASAKY, NPEAOXP3HSIOLLE OT MeX3HNHECKIX
NOBPEXXASHNIA.

® [1orpy304HO-Pa3rpy30HHbLIe PadOTHI NPY TPEHCNOPTUPOBEHUY MeBeAbHBIX MBKETOB AOAXKHbLI OCYLLECTBASITHCS
TaK, YTOObI B pe3yAbTaTe AaHHbLIX paboT MebeAbHbIe N3KeTLI HEe MOAYHUAL MEXHNHECKVX NOBPEXKASHU.

® /\OMyCKaeTcs nepeso3ka MebeAr TPaHCNOPTOM 38Ka341Ka. B AGHHOM CAyHae NpeAnprisiTye 38 COXPaHHOCTb
329 B MeprOA TPAHCMOPTVPOBaHS OTBETCTBEHHOCTW He HeCeT.

® |/13nenns MeBenrt AOAKHBI XPaHUTLCS B KPBITLIX MOMELLIeHUSIX NPy TeMMNepaType He H/dKe +2 Mpaayca

1 OTHOCUTEABHOW BAGKHOCTU BO3AYX3 B NpeAenax 45-70%.

BHUMAHWME ! Npy nokyrnke nposepuTb LEAOCTHOCTb YNakOBOK, X KOAAHECTBO.
MpeanpusITVe-U3roToOBUTEAL HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 33 AedeKThl, BO3HUKLLVE
B pe3yNAsTaTe HapyLLEeHWs! NoKyrnaTenemM NPasyA SKCNAYSTaUMM U yX0Aa 33 Mebensio.

[@paHTVN VSTOTOBUTEASI.

* Vlebenb cooTseTCTBYEeT TPebOBaHNSIM HACTOSILLIErO CTaHASPTAE NPY COBAIOAEH YCAOBIA
TP3HCNOPTUPOBaHMS SKCNAYSTaUMN U XPEHEHISI.

® [3PaHTUINHBI CPOK SKCNAYaTaLUW N3AAUIA 24 MeC.

® [3PaHTUIHBIA CPOK MPY PO3HAHHOWM NPOASXKE Hepes TOProByIo CeTb VICHCASIETCS CO AHS NPOASKN MebeAl.
® [3PaHTM pacNPOCTPaHSIOTCS Ha Mebenb, n3rotosaeHHYI0 OO0 “MebenbHas habprika “TpUBOAXKCKES”.
® TpebyeTcs:

1. COBAIOASTL NPaBUAG SKCNAYaTaLNN MebeAn.

2. He npor3BoAUTEL PeMOHT MebeAv CBMOCTOSITeALHO Be3 BrisICHeHS ODCTOSNTEALCTS MOAOMOK.

3. B cAyHae obHapy»keHvs aedekTa HeoBXOAMMO 0BPaTUTLCS B TOProByIO TOHKY NO MeCTy NprodpeTeHns
TOB3PA.

Pexnamauns Ha nsaeane NnpUHAMaeTCs:

Poccus, 607684, Hwkeropoackas 06A., IKcToBckui p-oH, A. Manas EAbHS), yA. Mpom30Ha, cTpoeHne 2/2

® [PV HAANHIM AOKYMEHTOB NOATBEPXKASIOLLIMX (DaKT KyMNAN-NPOASKN.

® [1py1 OTCYTCTBIM BHELUHVIX MEXSHUHECKUX NOBPEXKAEHWA, MOAYHEHHBIX MO BYHE NOKYNaTeAs!.

CpOK peMOHTa COOTBETCTBYET CPOKY, ONpeAeAeHHOMY B 38KOHe O 3aLUTe Npas NoTpebrTens, AMB0 COrAaLLIeHIEM CTOPOH.
B cAyHae MexaHn4eckyix NOBPeXAEHI, MOAYHEeHHBIX MO BUHE NOKYNaTeAs], MPOVI3BOATLCS NAGTHOE OBCAY>KBaHME

(338 CcHeT nokynaTeAsl).

MpVi He COBAIDAEHI STIX NPEBUA MEBPaHTUAHLIA PEMOHT HE NPOV3BOAVTLCSI.

MoKynaTenb AOAKEH BHUMETEABHO V3YHTb NHCTPYKUMIO NO 3KCNAYaTaUM MeBeAr, 03HaKOMUTBCS C OCOBEHHOCTSIMIA
KOHCTPYKUN U3AEAS], MPOBEPUTL BHELLHWIA BAA N3AGAMS, CTPOrO COBAIOAGTE UHCTPYKUMIO NO CBOpKe.

CBVAETEABLCTBO O NpreMKe.
Mebenb cootsetctByeT [TOCT 16371-2014 11 NpU3HEHa MOAHOW K SKCNAYaTauUMmn

Cpok akcnayaTaumm 10 AeT.

Transportation and storage conditions:

e \/\\hen transporting and storing furniture in its packaging, it must be securely protected from getting wet,
dirt,strong shocks, blows with heavy objects, as well as falling from any height is not allowed.

e Furniture is transported by all types of transport in covered vehicles, as well as in containers.Within one locality
furniture can be transported by open road transport provided thatprotecting it from damage, pollution and
precipitation.

e \/Vhen transporting products in places where they come into contact with each other, with the body of vehicles
andbinding materials should be soft pads that protect against mechanical damage.

e | 0ading and unloading operations when transporting furniture packages must be carried out in such a way
thatas a result of these works, the furniture packages did not suffer mechanical damage.

e Furniture can be transported by the customer's transport. In this case, the company is responsible for the
safety of the product inthe transport period is not responsible.

e Furniture products must be stored in indoor areas at a temperature not lower than + 2 degrees and relative
humidity.humidity in the range of 45-70%.

ATTENTION ! When purchasing, check the integrity of packages and their quantity. The
manufacturer is not responsible for any defects that may occuras a result of the buyer's violation of
the rules of operation and maintenance of fumiture.

Manufacturer's guarantee:

e Furniture meets the requirements of this standard, subject to the conditions of transportationoperation and
storage.

e Product warranty period is 24 months.

e The warranty period for retail sales through a retail network is calculated from the date of sale of furniture.

e Cuarantees apply to furniture manufactured OO0 “Furniture factory “Privolzhskaya”.

® Requires:

1. Observe the rules for using furniture.

2. Do not repair furniture yourself without clarifying the circumnstances of the breakdowns.

3. If a defect is detected, you must contact the point of sale at the place of purchase of the product.

A product complaint is accepted:

Russia, 607684, Nizhny Novgorod region, Kstovsky district, d. Malaya Yelnya, ul. Promzona, building 2/2

e |f there are documents confirming the fact of purchase and sale.

e |n the absence of external mechanical damage caused by the buyer. The repair period corresponds to the
period specified in the law on consumer protection, or an agreement between the parties.In case of mechanical
damage caused by the buyer, paid maintenance is performed(at the buyer's expense).If you do not follow these
rules, warranty repairs will not be made. The buyer should carefully read the instructions for use of furniture, get
acquainted with the featuresdesign of the product, check the appearance of the product, strictly follow the
Assembly instructions.

Acceptance certificate.
The furniture complies with GOST 16371-2014 and is recognized as serviceable

The service life is 10 years.




Pycckui

BHUMAHME!

BaxxHas nHdopmaums. BHumatensHo usyunte eé nepeq
9KCnnyaTtauven usgenus.

* Vicnonb3ayiTte n3genve TonbKo No NPSIMOMY Ha3HaYeHUIo.
« C6opky nagenus npov3sBoauTe TOMbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C NpUnaraeMomn MHCTPYKLMENA.

* Nagenve MoxeT ONpOKUHYTLCS U HAHECTU TSHXKENble
TenecHble nospexaeHust. MpukpenuTe ero k cteHe. [Ans
KpenneHusi K CTeHe UCNOonb3yinTe Kpenéx, NoaAXoAsLLMIA
Ana matepuana cteH Bawero goma. Ecnun Bbl He
yBepeHbl KakoW TUMN KpernneHus nogxoamT Ans matepuana
cTeH, obpaTuTech K cneuuanucTy unu B
cneunanmanpoBaHHblii MarasuH.

« [Npu akcnnyaTaumm aBepen 1 BblABUKHBIX ALLMKOB He
npunaravTte YpeamepHbIX YCUNun.

* PexomeHayeTCsi peMOHT MexaHW3MOB TpaHcchopMaLmm
[0BepUTb KBannuUMpOBaHHbLIM CrieLmanucTam.

* ByabTe 0CTOPOXHBI NpK 0BpaLLeHUn ¢ aeTansMm us
cTekna. MsberaiiTe yaapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NOBPEX/AEHHbIX KpaeB U LiapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKIO MOXET BHE3aMnHO TPECHYTb 1 (MNn) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

* Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.
« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« VVerwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s0r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agri
repentinamente y (0) romperse.

Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

*» Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

+ UrlinG yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmaldir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri g
kullanmayin.

» D6nustim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmuis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden cgatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdbapmaupisi. YBaxniBa BbiByuYblLe sie nepag,
aKcnnyaTaubisi Bolpaby.

* BelkapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki na npaMmblm
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipaiiue Bbipab Tonbki ¥ agnasegHacLi 3 NpblknaaseHa
IHCTPYKUbISN.

* Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LsKKist UsinecHbIs
nawukomxkaHHi. MpbiMauyiile sro Aa cusHel. Ans
MaLaBaHHS Aa CUsiHbI BblKapbICTanLe Kpanex, AKi
napgpeixoasilb Aa MaTapbisny cueHay Balwara gomy. Kani
Bbl He YM3YHEeHbI, SiKi ThiN MaLaBaHHA Naapixoasiup Aa
MaTapbIANy cueHay, 3BspHilecs Aa cneuplsinicta abo y
cneuplsini3aBaHyto Kpamy.

* [pbl aKkcnnyaTaubli A43BSAP3N i BbICOYHbIX LWydnag He
npblknaganLe npa3mepHbIX HamaraHHsy.

» PaMOHT MexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeLua
Aapyublub kBanidikaBaHbIM cneupisanictam.

* ByasbLe acusapoxHbIa Npbl abblxogkaHHi 3 A3Tansmi ca
wkna. Masbsaranue yoapHbIx Harpysak. 3-3a
naLuKomkaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi LKMo Moxa
panTtam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapart. OHbl ByiibiMAabl NanganaHbac 6ypbiH
MYKUAT OKbIN LUbIFbIHBI3.

« ByibiMabl Tek Tikenew TaranbiHAANybl GoMbIHLLIA
naganaHbliHbI3.

* ByibiMapbl KypacTbipyadbl koca 6epinreH Hyckaynblkka TonbIK
COMKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHBIH aygapbinbin KeTyi )xaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kKabbliprara GekiTiHi3.
Kabblprara 6ekiTy yLiH ©3 YiHi3aiH MaTepuanbiHa calikec
KeneTiH GekiTneni nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuansl YLUiH GeKiTKILLTIH kaHaan Typi conkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbl3, MamaHfa Hemece
MamaHAaHAbIpbINFaH AYKEHre XYTiHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmKbIManb! xaLWiKTepai nanaanaHy
KesiHde WwamagaH TbiC Kyl canMaHbI3.

* TpaHcopmauus MexaHU3MAEPiH xeHaeyai 6inikTi
MamMaHrAapFa ceHin Tancbipy yCblHblNagabl.

* LbIHbIgaH xacanfaH GenwekTepMeH XyMbiC icTey kesiHae
cak 6onbIHbI3. COKKbl XXyKTemenepiHeH aynak 60mnbiHbI3.
3akblMpanfaH LWeTTepi MeH YCTiHri GeTiHiH cbi3aTTapblHaH
LbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )XaHe (HEMECE) CbIHbIM
KeTyi MyMKiH.

Kblprii3

KOHYN BYPYHY3[OAP!

MaaHnunyy maanbimat. Bylomay naaanaHyyHyH angsiHaa
aHbl KYHT KOIOM OKYM YblIrblHbI3.

+ Bytomay aHblH TUKe apHanbilbl 6oloHYa raHa
naaanaHbiHbI3.

+ Bytompay TUpKenreH Hyckamara TONyK LUaiKeLlTUKTe raHa
YOTyNTYHY3.

+ Bylom oogapbinbin KeTUn, AeHere KaTyy xapakaTtapasl
KENTUPULLN MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTuHmu3. Smepektn
py6anra 6ekuTyy y4yH, CusavH yiyHysayH aybangapbiHbiH
MaTepuarblHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KOMZOHYHy3.
Oreppae Cus ay6angapabiH MatepuarnbiHa 6eKUTKUYTUH
KaWcbl TYpy Tyypa KenuiinH 6unéeceHus, agucke xe
aaUCTeLITUPUITTEH YKOHT® KalipblblHbI3.

* JWMKTEpAM XaHa cyypMa XallblkTapAbl Nanaanadyyna
alublkya Kyy-apakeT xymLlabaHbI3.

* TpaHchopMaLIANOO MexaH3MAEPUH OHO0O0HY
KBanUUKaLmManyy aaucTepre UWEHYYHY CYHyL Kbinabbl3.
* AliHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KongoHyyaa cak 6omnyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbi3. YeTTepuHaerv mainga
CbIHbIKTapAaH >kaHa 6eTUHAEr YMAKTEPAEH ynaMm, aiHek
KOKYCYHaH Xapaka KETULLIM KaHa (3e) CbiHbIN KanblLLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat
bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali

uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do'konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMS! MO SKCMAYSTaLMN USASAVS N MEPH NPEAOCTOPOXHOCT

Cpok, B TeHeHVe KOTOPOro MebeAb COXPaHsIeT KpacoTy Y UCMPEBHOCTb, B 3H3YUTEABHOM CTeneHW 38B1CAT OT YCAOB e€
XPEHEHWS! 1 SKCNAYETaUMN. [PUAEPXKIBASICE HEKOTOPBIX MPOCTLIX NPAKTUHeCK/X COBETOB, Bl CMOXeTe NOAAEPXKVBATHL B
HaAyHLLEM COCTOSIHAM BCe 3AeMeHTLl Bawern mebean.

Ceer

He AonyckaliTe NpsIMOro BO3AENCTBIAS COAHEHHBIX AyHelt Ha MeBenb. MNPOAOAKTEABHOE MPSIMOe BO3ALCTBYE CBETA Ha
HeKOTOpble YHaCTK MOXKET BbI3BdTh V3MeHeH e /X LUBETOBBLIX XapakKTepuCTUK NO CPaBHEHWIO C ADYTMN yHaCTKaMKW, KOTOpble
MeHbLLE NMOABEPraAvCb BOSAEACTBAIO.

Temnepatypa

BbICOKME 3HaHeHNS TENAS VA XOAOAS, 8 TakKe BHe3aNHbIe Nepenaabl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NoBpeAnTs MebeAb 1AV e€
HacTu. Mebenb He AOAKHE PECNOABraTLCs DAMKE OAHOMO METPa OT UCTOHHMKOB TeNA, HarpesaTenbHbIX NprBopos.

ECAn paccTosiHve Mexxay BOKOBOW NOBEPXHOCTLIO HArpeBaTeALHOO NpUBopa U 3aeAieM Mebean MeHbLue SO MM,
PeKOMEHAYeTCS NCNOAL30BaTh MPOKASAKY 13 TENAOUSOASILIMIOHHOMO M3Teprana.

PekomMeHayemas TeMnepaTypa BO3AYXa AAS XPEHEHST 1 SKCNAYaTauUmn

oT +10 A0 +25 °C. He aonyckarTe nonaaaHs Ha MebeAb ropsiHiix NPeAMETOB (YoM, MOCYAa C KUMSITKOM 1 p.), @ Takxke

MPOAOAKMTEABHOMO BO3AECTBS BbI3LIBIIOLLIVIX HAMPEB3HWIE N3AYHEH (CBET MOLLHBIX ASMM, MKDOBOAHOBEIE N3AYHSTEAN U T. M.).

BAZXKHOCTH

PexomeHAyemasl OTHOCUTeABHaS BASKHOCTb MeCTOHaxoXKaeHWs Mebear 60-70%. He creayeT NOAAEPXKVBATL B TeHeHe
NPOAOAKUTEABHOMO BPEMEHI YCAOBISI KPaAHE BAGXKHOCTU U (UAM) CyXOCTW, 8 TeM BoAee VX NeproAnN-eckon cMeHbl. C TedeHremM
BpeMeHY Takvie YCAOBWISI MOy T MOBAVISTTL H3 LIEAOCTHOCTL MebeA v eé HacTy. ECAv Takve YCAoBHS BbiAv CO3AaHBI,
PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYIB3TH NOMELLIEHIS! 1 MO Mepe BO3MOXHOCTV NOAL30BATLCS! OCYLUMTEASIMIA VA YBASKHUTEATMIA
NS HOPM3A33LMN BASKHOCTIA,

He pasmelarTe mebens BOAV3M BAGXKHBIX U ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccusHbie cpeakl U abpasnsHbie MaTepuant

Hw B KOEm cayHae He AoMyCKarTe BO3AeCTBYE Ha MebeAb arpecCBHBIX XIAKOCTEN (KUCAOT, LLeAoHer, pacTBOpUTeAE 1 T.N.),
COAEPXKALLIVX TaKVEe XXMAKOCT MPOAYKTOB 1 X N3POB. NOAOCBHbLIe BELLECTBa Y UX CORAUHEHIS SIBASIOTCS XMNHECK 8KTUBHBIMUA,
PeaKLVsl C HAMI MOXET NOoBAEHb HeraTvBHbIe NOCAEACTBIS AAS BaC 1 Balwero rmyLLecTsa. Takke CTOUT NOMHWTB, HTO
HeKoTOpLIe Creuvdr-eckyie MOoKoLLIVe (HACTSILLIVE) COCTaBbl (CPeACTBE) MOMYT COAEPXKaTb BICOKYIO KOHLEHTPaU/IO arPecCVBHbIX
XVMHECKMX BELLECTB U (MAM) 8Bpa3vsHble cocTasel. [prMeHeH e NOAOBHBIX MOIOLLIX (HUCTSILLX) COCTaBOB (CPeACTs)
HeAONyCTUMO.

Sanax

OT HOBOW MebeA MOXET NCXOAUTL eCTeCTBEHHLIN 33Nax MaTepranos, 13 KOTOPLIX OHa N3rOTOBAEHa. 38NaX MOXXET COXPaHSITHCS
B TeHeHU 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKU. AAST CHKEHINSI HTEHCBHOCTY 33Naxa PEKOMEHAYETCST:

® AASI MSITKOM MeBeAn — MPONLIAECOCTE M3AeAVE U NPOBETPUTE NOMELLIeHe.

® AN KOPMYCHOM MeBeAr — NPOTNPETL TKEHLIO, CMOHEHHO MAMKVIM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITVPETb YUCTOM CyXOW TKaHLIO 1
NPOBETPVBATL NOMeLLIeHVe, NPeAB3PUTEALHO OTKPLIBASI BCe ABEPULI 1 SILLIIKA USASANS.

A3HHbIE AENCTBISI HEOBXOAMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb

Yxoa 33 MmeSensio

Bceraa coaepxuTe NoBepxHOCT MeSeA B NOAHOM CyxOCTu. Mpi HEOBXOAMMOCTY, NPOTVPaNTE NOBEPXHOCTV MeBeAV CyXoi
MSIFKOM TKaHBIO (DAGHEAL, CYKHO, BOMAOK U T.M.). PEKOMEHAYETCS QHMLLIETL MebeAb Kak MOXHO CKopee NOCAe TOro, Kak OHa
1CNa4KanaCh. ECAV Bbl OCTaBITe 33rpsi3HEHV e H3 HEKOTOPOEe BPems, TO 33METHO NOBbLILLBETCS ONacCHOCTL 0BPa308aHMs
P33BOAOB, MSITEH Y NOBPEXXAEH NOKPBITVS MeBenn nan eé HacTel. B CAyHae CTOVKVX 3arpsi3HeHUii PeKOMEeHAYeTCS!
ICNOAB30BaTH CNeLanbHbIe OHNCTUTEAV, BHAMBTEALHO V3yHaTe MHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO
MOAXOAVTL MOA TVN NOKPbITUS Balel mebeAv. HeaonyCTMO NpriMeHeHVe MOIOLLIVIX CPEACTB, COAEPXaLLVX 3bpa3viBHble
BellecTsa. HEAOFI\/CTI/\MO NnprMeHeHVe COAbI, CTVPaAbHBIX NMOPOLLIKOB 1 NPOHMX CPeACTB, He NpeAHa3HaHeHHbIX AAS YXOAd 33
mebesto. YXoA 33 NOBEPXHOCTSIMIN AO/NKEH OCYLLeCTBASITLCS CNeuaA3pOBaHHLIMK MOKOLLIIMIN CPeACTBaAMW.

AAs1 YCTPaHEeHWs NblA C I‘IOBEDXHOCTEVI MSITKUX YacTen mebean I/lC!'IO/\bH\/IZTe MNBIAECOC CO CNeunanbHbIMW HAC3AKaMW AAST HNCTKA
mebean.

He pa3melLarTe 1 He nepemelLLaTe H3 NMOBEPXHOCTSIX MebeAV NPeAMETH, MMEIOLLIVIE OCTPbIE YA, KPOMKY, BEICTYNOLLIVE OCTPbIe
NETANN.

SKCNAyaTaumst

Harpy3ka Ha Mebens 1 eé HacTu (MOAKW, SILLMKW, CUAEHIS 1 NP.) HE AOAKHAE NPEeBLILIETL YCTEHOBAEHHLIX MPOVIBBOAUTEAEM HOPM,
YKa3aHHbIX B KOHLIE VHCTPYKLW MO cOopKe.

He pekoMeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NPbIraTh, MOABEPraTb NOBLILEHHBIM AVHAMHECKM HArPy3KaM.

PekomeHAYEeTCS NeproAUHecky NPOBEPSITL NAOTHOCTL Pe3600BLIX COBAVHEH KPENASHIS MEX3H3MOB TPaHCOPMaLIML 1
NOATAMMBATB VX NPY HEOBXOANMOCTU.

PV NOSIBAEHNI CKPUNOB B MEX3H3MaX TPHCHOPMELIN VX CAEAYET CMa3bIBaThb CNeUaAU3UPOBaHHON CMa3Ko.

[PV ICNOAB30BaHNN MEX3HI3ME TPAHCOPMALIM CTPOIO COBAIOASTE ASHHYIO NHCTPYKUMIO, 3BerariTe NSAULLHX YCUAUI,
PLIBKOB, NepeKOCOB 3AeMEeHTOB MeXaHV3Ma.

Operational Requirements and Safety Precautions for Fumiture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and operated. Follow
simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some areas,
compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne termperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not place your
furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices.

If the distance between the side surface of the heating device and the furniture product is less than SO mm, it is recommended to
use a gasket made of thermal insulation material. The recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to
+25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.) on your fumiture, as well as do not expose it to heat radiation
(light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Hurmidity

The recommended relative humnidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extremne humidity and/or dryness,
even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your fumiture and its parts. If such
conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to
normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your furniture.
Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative consequences for you
and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive
substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in @ mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the room, pre-
opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft cloth
(flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not removed promptly,
contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it is recommended
to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture
is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not
intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furmiture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards, specified in the
Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if necessary.
If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elements.




D 5 D
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(A) 900x 450 x16 (x)

734 X394 X16 (x)
(C) 734x334 %16 ()

(D) 734x394x16 ()
(E) 250x582x16 (X))
(F) 268x334x16 (X)
(G) 266x392x16 (X)

Y/

(H) 268x60x16 (X)
(1) 350x75x16 (x2)
(J) 350x75x16 (x2)
(K) 212x75x16 (x2)
(L) 138x 26016 (x2)
(M) 346x 240 x4 (x2)
N) 272x296 x4 (X)
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